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1 For the LORD will have mercy on Jacob, and will yet choose Israel, and set them in

their own land: and the strangers shall be joined with them, and they shall cleave to

the house of Jacob.

כיִּ
H3588

ם ירְחֵַ
will have mercy

H7355

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

אֶֽת
H853

יעֲַקֹֽב׃
of Jacob

H3290

ר ובּחַָ
and will yet choose

H977

עוֹד
H5750

ל ביְִּשְׂראֵָ
Israel
H3478

ם והְִניִּחָ
and set

H3240

עַל
H5921

ם אַדְמָתָ
them in their own land

H127

ה ָ ונְלִוְ
shall be joined

H3867

הַגרֵּ
and the strangers

H1616

ם עֲליֵהֶ
H5921

ּ ו ונְסְִפּחְ
with them and they shall cleave

H5596

עַל
H5921

ית בֵּ
to the house

H1004

יעֲַקֹֽב׃
of Jacob

H3290
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2 And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of

Israel shall possess them in the land of the LORD for servants and handmaids: and they

shall take them captives, whose captives they were; and they shall rule over their

oppressors.

וםּ ולּקְָח
shall take

H3947

עַמִּים
And the people

H5971

וםּ והֱֶביִא
them and bring

H935

אֶל
H413

מְקוֹמָם
them to their place

H4725

וםּ והְִֽתנְחֲַל
shall possess

H5157

ביֵּֽת
and the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ל עַ
H5921

ת אַדְמַ
them in the land

H127

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ים לעֲַבדִָ
for servants

H5650

וֹת ולְשְִׁפחָ
and handmaids

H8198

ּ והְָיו
H1961

ם לשְֹֽׁביֵהֶ
and they shall take them captives

H7617

ם לשְֹֽׁביֵהֶ
and they shall take them captives

H7617

ּ ו ורְדָ
they were and they shall rule

H7287

בנְֹּגשְֵׂיהֶֽם׃
over their oppressors

H5065

3 And it shall come to pass in the day that the LORD shall give thee rest from thy

sorrow, and from thy fear, and from the hard bondage wherein thou wast made to

serve,

ה ָ והְָי
H1961

וֹם ביְּ
And it shall come to pass in the day

H3117

יחַ ִ הָנ
shall give thee rest

H5117

יהְוהָ
that the LORD

H3068

ָ לךְ
H0

ָ מֵֽעָצבְךְּ
from thy sorrow

H6090

ָ ך ֶ ומִּֽרגָזְ
and from thy fear

H7267

ומִּן
H4480

ה הָעֲבֹדָ
bondage

H5656

ה הַקָּשָׁ
and from the hard

H7186

ר אֲשֶׁ
H834

עֻבדַּ
wherein thou wast made to serve

H5647

בךָּֽ׃ְ
H0
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4 That thou shalt take up this proverb against the king of Babylon, and say, How hath

the oppressor ceased! the golden city ceased!

אתָ ונְשָָׂ
That thou shalt take up

H5375

ל הַמָּשָׁ
this proverb

H4912

ה ֶּ הַז
H2088

עַל
H5921

ְ לךֶ מֶ
against the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

רתְָּ ואְָמָ
and say

H559

ְ יך אֵ
H349

ה שָׁבתְָ
ceased
H7673

שׂ ֵ נֹג
How hath the oppressor

H5065

ה שָׁבתְָ
ceased
H7673

מַדְהֵבהָֽ׃
the golden city

H4062

5 The LORD hath broken the staff of the wicked, and the sceptre of the rulers.

ר שָׁבַ
hath broken

H7665

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ה מַטֵּ
the staff

H4294

ים רשְָׁעִ
of the wicked

H7563

בטֶ שֵׁ
and the sceptre

H7626

מֹשְׁליִֽם׃
of the rulers

H4910

6 He who smote the people in wrath with a continual stroke, he that ruled the nations

in anger, is persecuted, and none hindereth.

ה ֶּ מַכ
He who smote

H5221

עַמִּים
the people

H5971

ה בעְֶּברְָ
in wrath

H5678

ת ַּ מַכ
stroke
H4347

י בלִּתְִּ
with a continual

H1115

ה סָרָ
H5627

ה רֹדֶ
he that ruled

H7287

באַָף
in anger

H639

ם גוֹּיִ
the nations

H1471

ף ָּ מֻרדְ
is persecuted

H4783

י ִ בלְּ
and none

H1097

חָשָֽׂך׃ְ
hindereth

H2820

7 The whole earth is at rest, and is quiet: they break forth into singing.

חָה ָ נ
is at rest

H5117

ה שָׁקְטָ
and is quiet

H8252

כלָּ
H3605

רץֶ הָאָ
The whole earth

H776

ּ ו פּצָחְ
they break forth

H6476

רנִהָּֽ׃
into singing

H7440
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8 Yea, the fir trees rejoice at thee, and the cedars of Lebanon, saying, Since thou art

laid down, no feller is come up against us.

גםַּ
H1571

ים ברְּוֹשִׁ
Yea the fir trees

H1265

ּ ו שָׂמְח
rejoice
H8055

ָ לךְ
H0

י ֵ אַרזְ
at thee and the cedars

H730

וֹן לבְנָ
of Lebanon

H3844

ז מֵאָ
H227

בתְָּ שָׁכַ
saying Since thou art laid down

H7901

לֹֽא
H3808

ה יעֲַלֶ
is come up

H5927

ת ֹּרֵ הַכ
no feller

H3772

ּ׃ עָליֵֽנו
H5921

9 Hell from beneath is moved for thee to meet thee at thy coming: it stirreth up the

dead for thee, even all the chief ones of the earth; it hath raised up from their thrones

all the kings of the nations.

וֹל שְׁא
Hell
H7585

חַת מִתַּ
H8478

ה ָ רגָזְ
from beneath is moved

H7264

ָ לךְ
H0

את לקְִרַ
for thee to meet

H7125

ָ ך בוֹּאֶ
thee at thy coming

H935

ר עוֹרֵ
it stirreth up

H5782

ָ לךְ
H0

רפְאִָים
the dead

H7496

כלָּ
H3605

ודֵּי עַתּ
for thee even all the chief ones

H6260

רץֶ אָ
of the earth

H776

הֵקִים
it hath raised up

H6965

ם מִכסְִּאוֹתָ
from their thrones

H3678

ל ֹּ כ
H3605

י מַלכְֵ
all the kings

H4428

גוֹיִֽם׃
of the nations

H1471

10 All they shall speak and say unto thee, Art thou also become weak as we? art thou

become like unto us?

ם ָּ כלֻּ
H3605

ּ ו יעֲַֽנ
All they shall speak

H6030

ּ ו ויְֹאמְר
and say

H559

ָ יך אֵלֶ
H413

גםַּ
H1571

ה אַתָּ
H859

יתָ ֵּ חֻל
unto thee Art thou also become weak

H2470

ּ וֹנו כמָ
H3644

ּ ינו אֵלֵ
H413

נמְִשָֽׁלתְּ׃ָ
as we art thou become like

H4911
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11 Thy pomp is brought down to the grave, and the noise of thy viols: the worm is

spread under thee, and the worms cover thee.

ד הורַּ
is brought down

H3381

וֹל שְׁא
to the grave

H7585

ָ ך ֶ גאְוֹנ
Thy pomp

H1347

ת ַ הֶמְי
and the noise

H1998

ָ יך ֶ נבְלָ
of thy viols

H5035

ָ יך תּחְַתֶּ
H8478

ע ַּ יצֻ
is spread

H3331

ה רמִָּ
the worm

H7415

ָ יך ומְּכסֶַּ
cover
H4374

תּוֹלעֵָֽה׃
under thee and the worms

H8438

12 How art thou fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning! how art thou cut

down to the ground, which didst weaken the nations!

ְ יך אֵ
H349

לתְָּ נפַָ
How art thou fallen

H5307

יִם מִשָּׁמַ
from heaven

H8064

ל הֵילֵ
O Lucifer

H1966

בןֶּ
son
H1121

חַר שָׁ
of the morning

H7837

עְתָּ ַּ נגִדְ
how art thou cut down

H1438

רץֶ לאָָ
to the ground

H776

שׁ חוֹלֵ
which didst weaken

H2522

עַל
H5921

גוֹּיִֽם׃
the nations

H1471

13 For thou hast said in thine heart, I will ascend into heaven, I will exalt my throne

above the stars of God: I will sit also upon the mount of the congregation, in the sides

of the north:

ה ואְַתָּ
H859

רתְָּ אָמַ
For thou hast said

H559

ָ בלִֽבְבָךְ
in thine heart

H3824

יִם הַשָּׁמַ
into heaven

H8064

ה אֶֽעֱלֶ
I will ascend

H5927

עַל מִמַּ
above
H4605

לכְוֹֽכבְיֵ
the stars

H3556

ל אֵ
of God

H410

ים אָרִ
I will exalt

H7311

י כסְִּאִ
my throne

H3678

ב ואְֵשֵׁ
I will sit

H3427

בהְַּר
also upon the mount

H2022

ד מוֹעֵ
of the congregation

H4150

י ביְּרַכְתְֵּ
in the sides

H3411

צפָוֹֽן׃
of the north

H6828
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14 I will ascend above the heights of the clouds; I will be like the most High.

ה אֶעֱלֶ
I will ascend

H5927

עַל
H5921

מֳתיֵ בָּ
above the heights

H1116

ב עָ
of the clouds

H5645

ה מֶּ ַּ אֶד
I will be like

H1819

לעְֶליְוֹֽן׃
the most High

H5945

15 Yet thou shalt be brought down to hell, to the sides of the pit.

ְ ך אַ
H389

אֶל
H413

וֹל שְׁא
to hell
H7585

ד תּורָּ
Yet thou shalt be brought down

H3381

אֶל
H413

ירַכְתְּיֵ
to the sides

H3411

בוֹֽר׃
of the pit

H953

16 They that see thee shall narrowly look upon thee, and consider thee, saying, Is this

the man that made the earth to tremble, that did shake kingdoms;

ָ יך רֹאֶ
They that see

H7200

ָ יך אֵלֶ
H413

ּ יחו ִּ ישְַׁג
thee shall narrowly look

H7688

ָ יך אֵלֶ
H413

ּ נו ָ יִתבְוֹּנ
upon thee and consider

H995

ה ֶ הֲז
H2088

הָאִישׁ
thee saying Is this the man

H376

יז ִּ מַרגְ
to tremble

H7264

רץֶ הָאָ
that made the earth

H776

ישׁ מַרעְִ
that did shake

H7493

מַמְלכָוֹֽת׃
kingdoms

H4467

17 That made the world as a wilderness, and destroyed the cities thereof; that opened

not the house of his prisoners?

ם שָׂ
That made

H7760

ל תּבֵֵ
the world

H8398

ר דְבָּ כמִַּּ
as a wilderness

H4057

יו ועְָרָ
the cities

H5892

ס הָרָ
and destroyed

H2040

יו אֲסִירָ
of his prisoners

H615

לֹא
H3808

תחַ פָ
thereof that opened

H6605

ביָּֽתְהָ׃
not the house

H1004
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18 All the kings of the nations, even all of them, lie in glory, every one in his own

house.

כלָּ
H3605

י מַלכְֵ
All the kings

H4428

ם גוֹיִ
of the nations

H1471

ם ָּ כלֻּ
H3605

ּ ו שָׁכבְ
even all of them lie

H7901

וֹד בכְבָ
in glory

H3519

ישׁ אִ
every one

H376

בבְּיֵתוֹֽ׃
in his own house

H1004

19 But thou art cast out of thy grave like an abominable branch, and as the raiment of

those that are slain, thrust through with a sword, that go down to the stones of the pit;

as a carcase trodden under feet.

ה ואְַתָּ
H859

כתְָּ הָשְׁלַ
But thou art cast out

H7993

ָ מִֽקִּברְךְ
of thy grave

H6913

צרֶ ֵ כנְּ
branch
H5342

ב נתִעְָ
like an abominable

H8581

שׁ לבְֻ
and as the raiment

H3830

ים ִ הֲרגֻ
of those that are slain

H2026

עֲניֵ מְטֹ
thrust through

H2944

רבֶ חָ
with a sword

H2719

י יוֹרדְֵ
that go down

H3381

אֶל
H413

אַבנְיֵ
to the stones

H68

וֹר ב
of the pit

H953

גרֶ כפְֶּ
as a carcase

H6297

מובּסָֽ׃
trodden under feet

H947

20 Thou shalt not be joined with them in burial, because thou hast destroyed thy land,

and slain thy people: the seed of evildoers shall never be renowned.

לֹֽא
H3808

ד תחֵַ
Thou shalt not be joined

H3161

אִתּםָ
H854

ה בקְִּבורָּ
with them in burial

H6900

כיִּֽ
H3588

ָ אַרצְךְ
thy land

H776

תָּ שִׁחַ
because thou hast destroyed

H7843

ָ ך עַמְּ
thy people

H5971

גתְָּ הָרָ
and slain

H2026

לֹֽא
H3808

א יִקָּרֵ
be renowned

H7121

ם לעְוֹלָ
shall never

H5769

רעַ ֶ ז
the seed

H2233

מְרעִֵֽים׃
of evildoers

H7489
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21 Prepare slaughter for his children for the iniquity of their fathers; that they do not

rise, nor possess the land, nor fill the face of the world with cities.

ּ ינו הָכִ
Prepare

H3559

יו ָ לבְנָ
for his children

H1121

חַ ֵּ מַטְב
slaughter

H4293

ן בעֲַּוֺ
for the iniquity

H5771

ם אֲבוֹתָ
of their fathers

H1

בלַּ
that they do not

H1077

ּ מו יקָֻ
rise
H6965

ּ רשְׁו ָ ויְ
nor possess

H3423

רץֶ אָ
the land

H776

ּ ו ומָּלאְ
nor fill
H4390

פנְיֵֽ
the face

H6440

ל תבֵֵ
of the world

H8398

עָריִֽם׃
with cities

H6145

22 For I will rise up against them, saith the LORD of hosts, and cut off from Babylon

the name, and remnant, and son, and nephew, saith the LORD.

י וקְַמְתִּ
For I will rise up

H6965

ם עֲליֵהֶ
H5921

נאְֻם
against them saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י והְִכרְתִַּ
and cut off

H3772

ל לבְבֶָ
from Babylon

H894

ם שֵׁ
the name

H8034

ר ושְּׁאָ
and remnant

H7605

ין ִ ונְ
and son

H5209

כדֶ ֶ ונָ
and nephew

H5220

נאְֻם
against them saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

23 I will also make it a possession for the bittern, and pools of water: and I will sweep

it with the besom of destruction, saith the LORD of hosts.

יהָ ושְַׂמְתִּ
I will also make

H7760

שׁ למְוֹרַ
it a possession

H4180

ד קִפֹּ
for the bittern

H7090

ואְַגמְֵי
and pools

H98

יִם מָ
of water

H4325

יהָ וטְֵֽאטֵאתִ
and I will sweep

H2894

א במְַּטְאֲטֵ
it with the besom

H4292

ד הַשְׁמֵ
of destruction

H8045

ם נאְֻ
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

צבְאָֽוֹת׃
of hosts

H6635
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24 The LORD of hosts hath sworn, saying, Surely as I have thought, so shall it come to

pass; and as I have purposed, so shall it stand:

ע נשְִׁבַּ
hath sworn

H7650

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ר לאֵמֹ
saying
H559

אִם
H518

א לֹ
H3808

ר כאֲַּשֶׁ
H834

יתיִ מִּ ִּ ד
Surely as I have thought

H1819

ן ֵּ כ
H3651

תהָ ָ הָי
H1961

ר וכְאֲַשֶׁ
H834

צתְּיִ יעַָ
so shall it come to pass and as I have purposed

H3289

יא הִ
H1931

תקָֽוםּ׃
so shall it stand

H6965

25 That I will break the Assyrian in my land, and upon my mountains tread him under

foot: then shall his yoke depart from off them, and his burden depart from off their

shoulders.

ר לשְִׁבֹּ
That I will break

H7665

אַשּׁורּ
the Assyrian

H804

י באְַּרצְִ
in my land

H776

ועְַל
H5921

י הָרַ
and upon my mountains

H2022

ּ נוּ אֲבוסֶּ
tread him under foot

H947

יסָֽורּ׃
depart
H5493

מֵֽעֲליֵהֶם
H5921

וֹ ּ עֻל
then shall his yoke

H5923

וֹ בלֳּ וסְֻ
from off them and his burden

H5448

ל מֵעַ
H5921

וֹ שִׁכמְ
from off their shoulders

H7926

יסָֽורּ׃
depart
H5493

26 This is the purpose that is purposed upon the whole earth: and this is the hand

that is stretched out upon all the nations.

את זֹ
H2063

ה הַיעְּוצָּ
This is the purpose

H6098

ה הַיעְּוצָּ
This is the purpose

H6098

עַל
H5921

כלָּ
H3605

רץֶ הָאָ
upon the whole earth

H776

את וזְֹ
H2063

ד ָּ הַי
and this is the hand

H3027

ה ָ ּי הַנטְּו
that is stretched out

H5186

עַל
H5921

כלָּ
H3605

הַגוֹּיִֽם׃
upon all the nations

H1471
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27 For the LORD of hosts hath purposed, and who shall disannul it? and his hand is

stretched out, and who shall turn it back?

כיִּֽ
H3588

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ץ יעָָ
hath purposed

H3289

י ומִּ
H4310

ר יפֵָ
and who shall disannul

H6565

וֹ ויְדָ
it and his hand

H3027

ה ָ ּי הַנטְּו
is stretched out

H5186

י ומִּ
H4310

ישְִׁיבנֶֽהָּ׃
and who shall turn it back

H7725

28 In the year that king Ahaz died was this burden.

בשְִּׁנתַ
In the year

H8141

וֹת מ
died
H4194

ְ לךֶ הַמֶּ
that king

H4428

ז אָחָ
Ahaz
H271

ה ָ הָי
H1961

א הַמַּשָּׂ
was this burden

H4853

הַזהֶּֽ׃
H2088

29 Rejoice not thou, whole Palestina, because the rod of him that smote thee is

broken: for out of the serpent's root shall come forth a cockatrice, and his fruit shall be

a fiery flying serpent.

אַֽל
H408

י תּשְִׂמְחִ
Rejoice

H8055

שֶׁת ֶ פלְ
not thou whole Palestina

H6429

ְ ך ֵּ כלֻּ
H3605

י ִּ כ
H3588

ר נשְִׁבַּ
thee is broken

H7665

בטֶ שֵׁ
because the rod

H7626

ְ ך ֵּ מַכ
of him that smote

H5221

כיִּֽ
H3588

רשֶׁ מִשֹּׁ
root
H8328

נחָָשׁ
for out of the serpent's

H5175

צאֵ ֵ י
shall come forth

H3318

פעַ צֶ
a cockatrice

H6848

וֹ ופּרִיְ
and his fruit

H6529

ף שָׂרָ
serpent

H8314

מְעוֹפףֵֽ׃
flying
H5774
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30 And the firstborn of the poor shall feed, and the needy shall lie down in safety: and

I will kill thy root with famine, and he shall slay thy remnant.

ּ ורְעָו
shall feed

H7462

י בכְּוֹרֵ
And the firstborn

H1060

ים ִּ דַל
of the poor

H1800

ים ִ ואְֶביְוֹנ
and the needy

H34

טַח לבֶָ
in safety

H983

ּ צו ָּ יִרבְ
shall lie down

H7257

י והְֵמַתִּ
and I will kill

H4191

ברָֽעָָב
with famine

H7458

ְ ך שָׁרשְֵׁ
thy root

H8328

ְ ך ושְּׁאֵריִתֵ
thy remnant

H7611

יהֲַרֹֽג׃
and he shall slay

H2026

31 Howl, O gate; cry, O city; thou, whole Palestina, art dissolved: for there shall come

from the north a smoke, and none shall be alone in his appointed times.

יליִֽ הֵילִ
Howl
H3213

עַר שַׁ
O gate
H8179

זעֲַֽקִי
cry
H2199

יר עִ
O city
H5892

וֹג נמָ
art dissolved

H4127

שֶׁת ֶ פּלְ
thou whole Palestina

H6429

ְ ך ֵּ כלֻּ
H3605

י ִּ כ
H3588

מִצפָּוֹן
from the north

H6828

ן עָשָׁ
a smoke

H6227

א בָּ
for there shall come

H935

ין ואְֵ
H369

ד בוֹּדֵ
and none shall be alone

H909

יו׃ במְּוֹעָדָֽ
in his appointed times

H4151

32 What shall one then answer the messengers of the nation? That the LORD hath

founded Zion, and the poor of his people shall trust in it.

ומַּֽה
H4100

ה ֶ יעֲַּנ
What shall one then answer

H6030

מַלאְֲכיֵ
the messengers

H4397

וֹי ג
of the nation

H1471

י ִּ כ
H3588

יהְוהָ
That the LORD

H3068

ד יִסַּ
hath founded

H3245

וֹן ּ ציִ
Zion
H6726

הּ ובָּ
H0

ּ ו יחֱֶס
shall trust

H2620

י ֵּ עֲניִ
and the poor

H6041

וֹ׃ עַמּֽ
of his people

H5971
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